Alle geschillen m.b.t. de totstandkoming, geldigheid, interpretatie of uitvoering van deze overeenkomst, zullen definitief beslecht worden door arbitrage.
De partijen zullen de arbitrage laten voeren krachtens het Procedure-Reglement van CEDIRES, door een scheidsgerecht aangeduid overeenkomstig het Procedure-Reglement van CEDIRES (www.cedires.be).  De partijen verklaren het Procedure-Reglement van CEDIRES te hebben gelezen en ermee in te stemmen.
Het scheidsgerecht zal samengesteld zijn uit één arbiter, tenzij (i) de partijen na het ontstaan van het geding akkoord gaan met een scheidsgerecht samengesteld uit drie arbiters, of (ii) tenzij CEDIRES meent dat gelet op de aard en/of complexiteit van het geschil een scheidsgerecht samengesteld uit drie arbiters aangewezen is.
De plaats van de arbitrage is Bois d’Angre 8, 7133 Buvrinnes, België, tenzij het scheidsgerecht er anders over beslist.
De taal van de arbitrage zal de taal van onderhavige overeenkomst zijn, bijgevolg het Nederlands.
De toepasselijke rechtsregels zijn die van het Belgisch recht.
De partijen sluiten uitdrukkelijk de mogelijkheid uit van enige vordering tot nietigverklaring tegen de arbitrale uitspraak, voor zover zulks krachtens het toepasselijke recht mogelijk is.

Korter alternatief:

Alle geschillen m.b.t. de totstandkoming, geldigheid, interpretatie of uitvoering van deze overeenkomst, zullen definitief beslecht worden door arbitrage.  De partijen zullen de arbitrage laten voeren krachtens het Procedure-Reglement van CEDIRES, door een scheidsgerecht aangeduid overeenkomstig het Procedure-Reglement van CEDIRES (www.cedires.be).  Het scheidsgerecht zal samengesteld zijn uit drie arbiters [ALTERNATIEF: Het scheidsgerecht zal samengesteld zijn uit één arbiter.].  De plaats van de arbitrage is Brussel.  Taal van de arbitrage: Nederlands.  Toepasselijk recht: Belgisch recht.
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